
 

 

What Documents Should be Translated? 
 
ESSA requires that all official application documents, not in English, be translated by a NAATI (National 
Accreditation Authority for Translators and Interpreters Ltd) accredited translator.  
 
All costs of translation are the responsibility of the applicant. 
 

What you need to supply: 
 

» The original certified document, and 
» The NAATI translated document.  

 
 

Official Documents include:  
 

 

 

Other Documents, not in English, can be self-translated: 
 

» Unit outlines  
» Lectures  
» Lab manuals  
» Assignments completed  
» De-identified case studies or evidence from practise  

 

 What you need to supply: 
» The original document, containing logos, letterheads, or other identifiable information, and 
» The self-translated document 

Certified academic 
transcripts and 
testamur

Certified change of 
name documents

Certified proof of 
identify

Certification history 
and eligibility

Compliance with 
English language 
requirements

Compliance with 
Recency of Practice 
requirements 

Reference letters


